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Аннотация: Статья посвящена исследованию роли международной 

терминологии в контексте глобальной коммуникации. Авторы обращают 

внимание на важность использования единого языка и терминологии для 

эффективного общения и понимания в условиях международных 

взаимодействий. В статье рассматриваются перспективы и вызовы, с 

которыми сталкиваются исследователи и практики в области глобальной 

коммуникации при использовании международной терминологии. 

Ключевые слова: глобальная коммуникация, международная терминология, 

межкультурное понимание, стандартизированный язык, глобальный дискурс. 

Abstract: The article is devoted to the study of the role of international terminology 

in annual global communication. The authors emphasize the use of simple language 

and terminology to ensure communication and understanding in international 

settings. The article analyzes the problems and challenges that arise for researchers 

and practitioners in the field of global communication within the framework of 

American international terminology.  
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В контексте глобального дискурса эффективное общение и развитие 

межкультурного понимания зависят от правильного использования языка. 

Терминология, которая определяется как конкретная лексика, используемая в 

определенных дисциплинах или областях, является основой общения по 

широкому кругу международных вопросов, от науки и техники до политики и 

экономики. Понимание теоретических основ, определяющих выбор, 

стандартизацию и интерпретацию терминологии, необходимо для 

последовательного и ясного глобального диалога. Словарный запас, 

используемый в международных секторах, является конкретным и 
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специализированным, с целью точно и ясно передать сложные концепции и 

идеи. Эта точность особенно важна в тех областях, где незначительные 

ошибки могут иметь серьезные последствия.  

Тот факт, что, например, формулировки договоров и соглашений могут 

определять права и обязанности стран и отдельных лиц, подчеркивает 

важность точной терминологии в области международного права. Кроме того, 

стандартизация словарного запаса имеет важное значение для обеспечения 

последовательности и последовательности в международном общении. Такие 

организации, как Организация Объединенных Наций и Международная 

организация по стандартизации (ISO), разработали специализированные 

терминологические базы данных и глоссарии, чтобы обеспечить единообразие 

использования терминологии во многих языках и культурах. Эта 

стандартизация не только увеличивает понимание и ясность, но также 

согласовывает практику и правила во всем мире. Интерпретация 

терминологии в многонациональных отраслях затруднена лингвистическими, 

культурными и экологическими факторами.  

Четкие формулировки и неадекватные переводы могут привести к 

недоразумениям и неправильным толкованиям, которые могут препятствовать 

конструктивному общению и совместным усилиям. Поэтому ученым и 

специалистам, работающим в зарубежных областях, необходимо знать 

нюансы и последствия, связанные с экспертным языком, чтобы избежать 

недопонимания и способствовать взаимопониманию. 

В нынешнем интеграционном процессе особенно важны параллели между 

Узбекистаном и другими странами или исследования, концентрирующиеся на 

других странах. Эти исследования способствуют развитию лингвистики и 

других областей, предлагая новые данные. Президент нашей Республики 

подчеркнул необходимость проведения углубленных исследований духовного 

и культурного наследия народа, а также исторического и современного 

развития литературы и фольклора [1]. 

Кроме того, он внимательно рассмотрел научные исследования, которые 

необходимо проводить в области языка. Кроме того, они отметили, что 

интерес к английскому языку растет вместе с интересом ко всем другим 

языкам, изучаемым в Узбекистане, говоря об образовании. Крайне важно 

найти ответы на любые проблемы, которые могут возникнуть, и перевести на 

узбекский язык терминологию с других языков, используемых в политической 

сфере международных отношений. Русский язык впитал в себя множество 
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политических терминов из латыни, греческого, английского, французского и 

других языков, что, в свою очередь, повлияло на узбекский язык. Изучение 

таких предложений является одним из основных предметов языкознания, если 

не всей области языкознания.  

С момента обретения Узбекистаном независимости во всех дисциплинах 

произошли заметные успехи. Сегодняшняя молодежь имеет бесчисленные 

возможности во всех областях. В наши дни можно обсуждать новые разделы 

терминологии, такие как когнитивная и гнесологическая терминология. Они 

смотрят на то, как терминология влияет на понимание и рассуждения в науке. 

По мере развития и роста науки изучение слов стало одним из важнейших и 

фундаментальных направлений языкознания. В современную эпоху изучение 

слов выросло в отдельную область лингвистики, называемую терминологией.  

Также важно помнить, что в результате этого процесса понятия, 

первоначально импортированные из английского в русский и из русского в 

узбекский, периодически заменялись неправильными, вымышленными 

новыми терминами или фразами, представляющими собой смесь арабского и 

персидского языков [2].; 24]. Например:minister – министр, somite – сомит, 

regulation – регламент, pension – пенсия, convention – конвенсия, deputy–

депутат, compensation–компенсация. 

В сфере международного права терминология играет решающую роль в 

кодификации правовых принципов, норм и обязательств, регулирующих 

поведение и взаимодействие государств. Такие термины, как «суверенитет», 

«права человека» и «военные преступления», имеют четкие юридические 

определения и последствия в соответствии с международным правом, 

формируя основу для разрешения конфликтов, содействия справедливости и 

защиты человеческого достоинства. Толкование и применение юридической 

терминологии в международных трибуналах и на переговорах требуют 

точности и опыта для обеспечения соблюдения установленных правовых 

стандартов и норм.  

В заключение отметим, что международная терминология служит 

краеугольным камнем эффективного общения, сотрудничества и управления 

в быстро меняющемся мире, характеризующемся взаимосвязанностью и 

взаимозависимостью. Признавая важность точной и стандартизированной 

терминологии в международном дискурсе, заинтересованные стороны в 

различных областях могут улучшить взаимопонимание, способствовать 

сотрудничеству и более эффективно решать общие проблемы. Использование 
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общего языка дипломатии, торговли, права и управления имеет важное 

значение для построения доверия, содействия миру и достижения устойчивого 

развития во все более взаимосвязанном и разнообразном глобальном 

сообществе. 
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